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Les façades en briques Feldhaus Klinker font partie intégrante de l‘architecture emblématique, et pas seulement en 
Allemagne. Cela s‘explique par le fait que les briques klinker ont une longue durée de vie, nécessitent peu d‘ent-
retien et sont robustes. Elles résistent à des conditions météorologiques extrêmes et durent des générations. Les 
briques klinker sont en outre économes en ressources naturelles: elles sont produites dans l‘épaisseur et la forme 
adéquates. Il n‘est pas nécessaire de les scier par la suite. Cela a un effet positif sur la certification des bâtiments.
Avec les nouvelles briques Akzent Klinker, Feldhaus Klinker va plus loin: pour la première fois, des géométries 
individuelles sont possibles sur la surface. La créativité prend ainsi forme et permet de réaliser des façades uniques. 
Si l‘on combine encore les géométries avec des engobes ou des additifs, on obtient des chefs-d‘œuvre destinés à 
durer.

RENCONTRE
 MEETS

FACADE DURABLE
 DURABLE FACADE

Brick facades are an integral part of iconic architecture all over the world. This is because bricks are durable, 
low-maintenance and robust. They withstand extreme weather conditions and last for generations. Thin bricks are 
also economical in their use of natural resources: they are produced in the appropriate thickness and shape. 
No subsequent sawing is necessary. This has a positive effect on the certification of buildings. 
With the new accent thin bricks, Feldhaus Klinker goes one step further: for the first time individual geometries are 
possible on the surface. Creativity thereby takes shape and creates the possibility to implement unique facade 
designs. When the geometries are then combined with engobes or additives, the result is a masterpiece that is 
destined to last forever.

INDIV IDUEL
 INDIV IDUAL DESIGN ET  CRÉATION

 DESIGN OPT IONS

La forme en coin est idéale pour structurer des surfaces ou des parties de la façade.
The wedge shape is ideal for structuring areas or parts of the facade.

La structure en peigne ne révèle son secret qu‘au deuxième coup d‘œil: elle change de couleur 
selon l‘angle de vue. On ne peut pas faire plus d‘effet sur une façade!

The comb structure reveals a secret only at second glance: depending on the angle of view, 
it changes color. There is no more effective way to design a facade!

Si la forme du créneau est traitée en surface, elle confère à la façade un caractère technique. 
Réparties individuellement dans la surface, elles attirent l‘attention.

If the castellated shape is used over a wide area, it gives the facade a technical character. 
Distributed individually over the surface, it is an eye-catcher.

Le „bonnet d‘évêque“ est traité de manière classique comme bandeau décoratif dans le mur pignon.
The „bishops‘ cap“ is processed in the classical sense as a decorative band in the gable wall.

„Form 21“ est prédestiné aux pilastres et aux bandes. 
Appliquée en surface, elle offre toutefois des possibilités passionnantes.

„Form 21“ is predestined for pilaster strips and bands. 
However, when applied to the entire surface, it offers exciting possibilities.

Différents rayons peuvent soutenir visuellement des formes flottantes dans la façade.
Different radii can visually support flowing shapes in the facade.

Cette géométrie permet par exemple de former des pilastres ou des bandes ou de suggérer une structure tissée. 
En fonction de la manière dont les briques sont traitées dans la surface.

This geometry can be used, for example, to form pilaster strips or bands or to suggest a woven structure. 
Depending on how the thin bricks are processed in the surface.

Feldhaus Klinker vous soutient, à explorer les possibilités 
créatives. Vous souhaitez développer une forme individuelle ? 
De nombreuses géométries sont possibles dans une épaisseur 
de matériau allant de 14 à 35 mm. 
Nous vous montrerons volontiers comment faire ...
 
Feldhaus Klinker supports you in exploring the 
creative possibilities. You would like to develop 
an individual shape? 
Many geometries are possible within a material 
thickness of 14 to 35 mm. 
We will be happy to show you how ...

UNE GEOMETRIE - POSSIBILITÉS ÉNORMES!
ONE GEOMETRY - MANY POSSIBILITIES!

FELDHAUS „ACCENT“

FROSTSICHER 100 % 
NATÜRLICH

SÄUREFEST GERINGE 
WASSERAUFNAHME

QUALITÄTS-
ÜBERWACHT

FARBECHTNICHT 
BRENNBAR
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